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Bak¥suMBak¥suM Apple Health ùasuInetanùasuInetan 
s®mab'esva nigkarKaM®Tmnusßcas' BikarEPñk BikarPaB¿ry:eBlyUrs®mab'esva nigkarKaM®Tmnusßcas' BikarEPñk BikarPaB¿ry:eBlyUr

e®bIBak¥suMenHedIm∫IemIlzaetIZanaòab'rgsuxPaB/I√Edl/ñk/acmanlk≈N:sm∫ti† ®bsinebI –e®bIBak¥suMenHedIm∫IemIlzaetIZanaòab'rgsuxPaB/I√Edl/ñk/acmanlk≈N:sm∫ti† ®bsinebI –

•	 /ñk®tUvkaresva nigkarKaM®Try:eBlyUr (LTSS) dUcCa (karemIlEzTaMtampÊH mNÎlsñak'enAEdlCYys®mYl kmµviZIEzTaMtampÊH …karKaM®TEdl 

er\bcMs®mab'mnusßcas' (TSOA))
•	 /ñk …nrNamñak''enAkñ¨g®KYsarman Medicare 
•	 /ñk®tUvkarCMnYybg'´z¬ Medicare k®mitxıs' …t´m¬shZanaòab'rg

•	 /ñk …nrNamñak''enAkñ¨g®KYsarman/ayu 65 qñaM …elIsenH

•	 /ñk …nrNamñak''enAkñ¨g®KYsarmanBikarPaB ehIyminman Medicare eT

•	 s®mab'' TSOA – /ñkman/ayu 55 qñaM …elIsenH ehIy/ñk …/ñkEzTaMmin◊nbg'´z¬rbs'/ñk®tUvkarkarKaM®T

sUmcMNaM–sUmcMNaM– dak'Bak¥suM …bn†Zanaòab'rg Apple Health rbs'/ñktam/nLajtamry: Washington Healthplanfinder  
enA wahealthplanfinder.org … edayTUrsBÊeTAelx 1-855-923-4633 ®bsinebI/ñkCa– 

•	 mnusßeBlv¤y/ayu 19 dl' 64 qñaM.

•	 dak'Bak¥suMs®mab'kumar.

•	 ÅBukm†ay …/ñkEzTaMdak'Bak¥suMCamYykumar

•	 ÂsI†man´pÊeBaH …dak'Bak¥suMs®mab'nrNamñak'Edlman´pÊeBaH

dak'Bak¥suMrh¤selIbN†ajdak'Bak¥suMrh¤selIbN†aj
•	 /ñk/acdak'esñIBak¥suMelIbN†ajenA washingtonconnection.org

B¤t·manEdl/ñknwg®tUvkareBldak'Bak¥ –B¤t·manEdl/ñknwg®tUvkareBldak'Bak¥ –
•	 elxsni†suxsg∂m

•	 ´z©ExqñaMkMeNIt

•	 sΩanPaB/en†a®bevs

•	 B¤t·man®◊k'cMNUl

•	 B¤t·manZnZan nig®TB¥sm∫ti† (dUcCasmtul¥KNnIZnaKar PaKÓun mUlb®t TMnukcit† KNnIcUlnivt†n—)

ehtu/I√eyIgesñIsuMB¤t·mane®cIn`agenH?ehtu/I√eyIgesñIsuMB¤t·mane®cIn`agenH?

•	 eyIgnwge®bIB¤t·manedIm∫IkMNt'Zanaòab'rgsuxPaB/I√Edl/ñk/acmanlk≈N:sm∫ti†suM. eyIgrkßaB¤t·manEdl/ñkp†l'B¤t·mansm©at' dUc◊nTamTaredayc∫ab'.

epI∆eTAGNaBakßsuMEdl◊nbMeBj nig◊ncuHhtΩelxa –epI∆eTAGNaBakßsuMEdl◊nbMeBj nig◊ncuHhtΩelxa –							     

s®mab' Apple Health EdlmanmUlâanelICnBikar Zanaòab'rgCneP«sx¬Án nigZanaòab'rgs®mab'mnusßZM/ayu 65+ nigkmµviZIEdlCYybg'´z¬  
Medicare k®mitxıs' nigkarcMNay

•	 epI∆Bak¥suMrbs'/ñktamsMbu®teTA – 
DSHS
Community Services Division - Customer Service Center
PO Box 11699, Tacoma, WA 98411-6699

•	 epI∆TUrsarBak¥suMrbs'/ñkeTAelx 1-888-338-7410
•	 ykBak¥suMrbs'/ñkeTAkariyal¤yshKmn—kñ¨gtMbn' (CSO).
•	 emIl dshs.wa.gov/esa/community-services-find-an-office s®mab'TItaMg

•	 dak'Bak¥elIbN†ajenA washingtonconnection.org
•	 dak'Bak¥tamTUrsBÊenA 1-877-501-2233

	   													           
	

http://wahealthplanfinder.org
https://www.washingtonconnection.org/home/
https://www.dshs.wa.gov/office-locations
https://www.washingtonconnection.org/home/


TMB¤r 2 ´n 18

Zanaòab'rgesva nigkarKaM®Try:eBlyUrdUcCakarEzTaMtampÊH karEzTaMpÊal'x¬Ánkñ¨gpÊH mNÎlsñak'enAEdlCYys®mYl kmµviZIpÊH®KYsarmnusßeBjv¤y nig TSOA
•	 epI∆Bak¥suMrbs'/ñkeTA –

DSHS
Home and Community Services
PO Box 45826, Olympia, WA 98504-5826

•	 edIm∫IkMNt'TItaMgkariyal¤yesvatampÊH nigshKmn— (HCS) cUleTA dshs.wa.gov/office-locations
•	 TUrsarBak¥suMrbs'/ñkeTAelx 1-855-635-8305
•	 dak'Bak¥elIbN†ajenA washingtonconnection.org
•	 s®mab'ZnZan LTSS bEnΩmenA dshs.wa.gov/altsa/resources
•	 s®mab'ZnZan TSOA bEnΩm TUrsBÊeTAelx 1-855-567-0252 …Tak'TgPñak'gartMbn'kñ¨g®sukrbs'/ñks†IBIv¤ycMNas'niyayCamYy/ñkCMnajEzTaM®KYsar. Es√grkkariyal¤y 

AAA kñ¨gtMbn'rbs'/ñk wwaclc.org						    

https://www.dshs.wa.gov/office-locations
https://www.washingtonconnection.org/home/
https://www.dshs.wa.gov/altsa/resources
http://www.waclc.org
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siTiÛ nigTMnYlxus®tUvZanaòab'rgsuxPaBsiTiÛ nigTMnYlxus®tUvZanaòab'rgsuxPaB

siTiÛrbs'/ñk (eyIg®tUvEt) s®mab'kmµviZIZanaòab'rgsuxPaBTaMg/s'siTiÛrbs'/ñk (eyIg®tUvEt) s®mab'kmµviZIZanaòab'rgsuxPaBTaMg/s'

CYy/ñk/an nigbMeBjEbbbTEdl◊nesñIsuMTaMg/s'.CYy/ñk/an nigbMeBjEbbbTEdl◊nesñIsuMTaMg/s'. /ñk/acTak'TgmnIÊrsg∂mkicç nigesvasuxPaB (DSHS) enAelx 1-877-501-2233 s®mab'CMnYy.

p†l'esva/ñkbkE®b nigbkE®bpÊal'matp†l'esva/ñkbkE®b nigbkE®bpÊal'mat'edayminKit´z¬BI/ñk nigedayKµankarBn¥areBl enAeBlTak'TgCamYy DSHS …/aC∆aZrEzTaMsuxPaB (HCA).

rkßaGkCnPaBB¤t·manpÊal'x¬Ánrbs'/ñkrkßaGkCnPaBB¤t·manpÊal'x¬Ánrbs'/ñk ~uEn†eyIg/acEckrMElkB¤t·manmYycMnYnCamYyPñak'gar®KwHsΩanhirJÔvtΩ¨râ nigshB¤nÛepßgeT«t nig/ñkeìAkar HCA s®mab'eKalbMNgsiTiÛTTYl 

nigkarcuHeQµaH.

p†l'OkasO¥/ñkdak'Bak¥bNw†gp†l'OkasO¥/ñkdak'Bak¥bNw†g®bsinebI/ñkminyl'®sbCamYykarse®mccuge®kayeZI√eLIgeday DSHS … HCA Edl~HBal'dl'siTiÛTTYlrbs'/ñks®mab'Zanaòab'rgsuxPaB  

esva nigkarKaM®Try:eBlyUr (LTSS) …EpnkarsuxPaB. ®bsinebI/ñkesñIsuMbNw†g sMNuMer]grbs'/ñknwg®tUv®tYtBinit¥. s®mab'B¤t·man/MBIbNw†gs®mab'kmµviZI DSHS /ñk/ac 

Tak'TgmCŒmNÎlTak'Tgesva/tizCnenAelx 1-877-501-2233 …cUleTAkariyal¤yesvashKmn—kñ¨gtMbn'rbs'/ñk.

®bsinebIbNw†gKWs®mab'karse®mccit∂elIZanaòab'rg Apple Health ùasuInetanEdlmin®tUv◊nedaH®sayedaykarBinit¥sMNuMer]g /ñknwg®tUvkMNt'eBleLIgsvnakarrâ◊l.

®b®Bwt†cMeBaH/ñkedayyuti†Zm·. karerIse/IgKW®bqaMggnwgc∫ab'.®b®Bwt†cMeBaH/ñkedayyuti†Zm·. karerIse/IgKW®bqaMggnwgc∫ab'. DSHS nig HCA eKarBtamc∫ab'siTiÛsuIvilshB¤nÛEdl/ac/nuvt† nigminerIse/IgelIEp÷kelIBUCsasn— BN·sm∫¨r 

edImkMeNIt /ayu BikarPaB …ePT. DSHS nig HCA minrab'bJçËlmnusß …®b®Bwt∂cMeBaHBYkeKxusKña e®BaHEtBUCsasn— BN·sm∫¨r edImkMeNIt /ayu BikarPaB …ePTeLIy.

DSHS nig HCA k°eKarBtamc∫ab'râEdl/ac/nuvt†◊n ehIyminerIse/IgedayEp÷kelICMen] eynD¤r karbg˙aj …/t†sJÔaNeynD¤r t®mg'Tisp¬ËvePT sΩanPaB/aBah—BiBah— sasna  

/tItyuTÛCnEdl◊nrMsayedaykiti†ys …sΩanPaBeyaZa …e®bIsundEdl◊nbN†¨HbN†al …st√esvaedaymnusßBikar.

DSHS nig HCA –
•	 p†l'CMnYy nigesva≤tKit´z¬dl'/ñkmanBikarPaB dUecñHBYkeK/acTak'TgCamYyeyIgedayman®bsiTÛPaB dUcCa –

•	 /ñkbkE®bPasasJÔaEdlmanlk≈N:sm∫ti†®Kb'®Kan'

•	 B¤t·manCalaylk≈N—/kßrkñ¨gT®mg'epßgeT«t (BumıZM /UDI`U T®mg'e/Lic®tUnicEdl/accUle®bI◊n nigT®mg'epßgeT«t)

•	 p†l'esvaPasa≤tKit´z¬dl'/ñkEdlPasacm∫grbs'BYkeKminEmnPasa/g'eK¬s dUcCa –

•	 /ñkbkE®bpÊal'mat'Edlmanlk≈N:sm∫ti†®Kb'®Kan'

•	 B¤t·manCalaylk≈N—/kßrkñ¨gPasaepßgeT«t

bsinebI/ñk®tUvkaresvaTaMgenH Tak'Tgmkelx 1-877-501-2233.

®bsinebI/ñkeC]za DSHS nig HCA ◊nbraC¤ykñ¨gkarp∂l'esvaTaMgenH …◊nerIse/Igkñ¨gvIZImYyepßg /ñk/acdak'Bak¥bNw∂gtùaCamYy –

•	 DSHS
ATTN: Constituent Services
PO Box 45131
Olympia, WA 98504-5131 
1-800-737-0617
TUrsar– 1-888-338-7410 
askdshs@dshs.wa.gov

•	 HCA Division of Legal Services
ATTN: Compliance Officer
PO Box 42704
Olympia, WA 98504-2704
1-855-682-0787
TUrsar– 1-360-586-9551
compliance@hca.wa.gov

/ñk/acdak'Bak¥bN†wgtùaedaypÊal' …tamTUrsBÊ TUrsar …/uIEml. ®bsinebI/ñk®tUvkarCMnYykñ¨gkarbMeBjBak¥bNw†gtùa esvaPaKpßM DSHS … HCA Epñkesva®sbc∫ab'KW 

/acrk◊nedIm∫ICYy/ñk.

/ñkk°/acdak'Bak¥bN†wgsiTiÛsuIvilCamYykariyal¤ysiTiÛsuIvil ®ksYgsuxaPi◊l nigesvamnusßshrâ/aemrikelI/uInZWNitenA  
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/portal/lobby.jsf …tamsMbu®t …TUrsBÊenAelx –

U.S. Department of Health and Human Services 
200 Independence Avenue SW
Room 509F, HHH Building
Washington, D.C. 20201
1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD).

T®mg'Bak¥bNw†gKW/acrk◊nenA www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html.

mailto:askdshs%40dshs.wa.gov?subject=
mailto:compliance@hca.wa.gov
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/smartscreen/main.jsf
http://www.hhs.gov/ocr/office/file/index.html
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TMnYlxusrbs'/ñk (/ñk®tUv) s®mab'kmµviZIZanaòab'rgsuxPaBTaMg/sTMnYlxusrbs'/ñk (/ñk®tUv) s®mab'kmµviZIZanaòab'rgsuxPaBTaMg/s'

SSN nigkarbg˙ajBIsΩanPaB/en†a®bevsn—.nigkarbg˙ajBIsΩanPaB/en†a®bevsn—. CamYykarelIkElgmYycMnYn /ñk®tUvEtp†l'elxsni†suxsg∂m (SSN) …elxGksar/en†a®bevsn—rbs'x¬Án/ñk …nrNamñak'epßg 

kñ¨g®KYsarrbs'/ñkEdlcg'dak'Bak¥suMZanaòab'rgsuxPaB. SSN ®tUv◊nTamTarO¥dak'Bak¥suM≤NTanBnÛZanaòab'rgsuxPaBk®mitxıs'. eyIge®bIB¤t·manenHedIm∫IkMNt'siTiÛTTYl 

rbs'/ñkedaybJÇak'/t†sJÔaNrbs'/ñk BlrâPaB sΩanPaB/en†a®bevsn— ´z©ExqñaMkMeNIt niglTÛPaBTTYl◊nZanaòab'rgkarEzTaMsuxPaBepßgeT«t. 

eyIgminEckrMElkB¤t·manenHCamYyPñak'gar/en†a®bevsn—NamYyeLIy.

vamin/aceTArYceTkñ¨gkardak'Bak¥s®mab'Zanaòab'rgs®mab'smaCik®KYsarrbs'/ñkmYycMnYn ~uEn∂minEmn/ñkd´T. ®bsinebI/ñkminman SSN …elxGksa/en†a®bevsn—s®mab' 

smaCik®KYsar /ñkd´TenAEt/acdak'Bak¥suM nigTTYl◊nZanaòab'rg. oTahrN— /ñk/acdak'Bak¥suMs®mab'kUnrbs'/ñk ebIeTaHbICa/ñkminmansiTiÛs®mab'Zanaòab'rgk°eday. 

kardak'Bak¥suMnwgmin~HBal'sΩanPaB/en†a®bevsn— …Okask¬ayCa/ñk®suk …Blrâ/ci´Ân†y—rbs'/ñkenaHeT.  

mankmµviZI Apple Health ùasuInetanmYycMnYns®mab'/ñkmin/acbg˙ajzaBYkeKminenAkñ¨g®beTseday®sbc∫ab'. ~uEn∂®bsinebI/ñke®CIserIsminp†l' SSN …elxGksar/en†a®bevsn—

s®mab'nrNamñak'kñ¨g®KYsarrbs'/ñk eyIgnwg®tUvtamdanCamYy/ñkedIm∫ITTYlB¤t·man/MBI®◊k'cMNUlrbs'/ñkminEmnCa/ñkdak'Bak¥. 

®bsinebI◊nesñIedayPñak'gar p†l'B¤t·man …Ps†¨tagNamYyEdl®tUvkaredIm∫Ise®mczaetI/ñkmansiTiÛTTYl…/t'.

er]gEdl/ñkKYrdwggs®mab'kmµviZIZanaòab'rgsuxPaBer]gEdl/ñkKYrdwggs®mab'kmµviZIZanaòab'rgsuxPaB

manc∫ab'râ nigshB¤nÛCak'lakmanc∫ab'râ nigshB¤nÛCak'lak' Edl®Kb'®Kg®btibti†karkarPÇab'râùasuInetan nig®bB¤nÛkmµviZI®Kb'®Kgedayrâ siTiÛ nigTMnYlxus®tUvrbs'/ñkEdlnrNamñak'Edle®bIBYkeK 

ehIyZanaòab'rgEdlTTYl◊nBIkare®bIBYkeK. edaykare®bI®bB¤nÛTaMgenH /ñkyl'®sbeKarBtamc∫ab'Edl/nuvt†dl'nrNamñak'edaye®bIBYkeK nigZanaòab'rgEdlTTYl◊nCalTÛpl.

c∫ab'karcuHeQµaHe◊HeqñatCatiqñaMc∫ab'karcuHeQµaHe◊HeqñatCatiqñaM 1973 TamTarO¥râTaMg/s'p†l'CMnYycuHeQµaHe◊Heqñattamry:kariyal¤yCMnYysaZarN:rbs'BYkeK. kardak'Bak¥edIm∫IcuHeQµaH …edIm∫IbdiesZ 

cuHeQµaHe◊Heqñatnwgmin~HHBal'esva …/tΩ®beyaCn—Edl/ñknwg®tUv◊np∂l'edayPñak'garenH. /ñk/accuHeQµaHe◊HeqñatenA www.vote.wa.gov …bJÇaT®mg'cuHeQµaH 

e◊HeqñatedayTUrsBÊeTAelx 1-800-448-4881.

c∫ab'sI†BIZanaòab'rgsuxPaB nigKNeny¥PaBc∫ab'sI†BIZanaòab'rgsuxPaB nigKNeny¥PaB karrwtbnw†gbg˚ar HCA nig DSHS BIkarBiPakßaB¤t·mansuxPaBrbs'/ñk …smaCik®KYsarrbs'/ñkNamYyCamYynrNamñak' 

rYmTaMgtMNag®sbc∫ab' luH®taEtbuK∂lenaHman/MNacemZavI …/ñkmanEbbbTyl'®Bm◊ncuHhtΩelxa/nuJÔatO¥bg˙ajB¤t·manenH. enHrYmTaMgkarbg˙ajB¤t·mansuxPaBp¬Ëvcit† HIV, 
AIDS, lTÛplets† STD …karB¥a◊l nigesva/a®s¤yelIKImI.

c∫ab'EzTaMEdlmant´m¬smrm¥c∫ab'EzTaMEdlmant´m¬smrm¥bg˚ar DSHS nig HCA BIkarp†l'B¤t·man/t†sJÔaNpÊal'x¬Án (PII) rbs'/ñk …smaCik®KYsarrbs'/ñkNamYyeTAkan'nrNamñak'Edlmin/nuJÔatO¥TTYlva 

ehIyedayKµankaryl'®BmBI/ñk.

B¤t·manEdl/ñkp†l'O¥B¤t·manEdl/ñkp†l'O¥ DSHS nignig HCA KWCa®bZanbTkñ¨gkarepÊ»gpÊat'edaymÂnI†shB¤nÛ nigrâcMeBaHeKalbMNg´nkarkMNt'siTiÛTTYlrbs's®mab'Zanaòab'rgsuxPaB. karepÊ»gpÊat' 

/acrYmmanTMnak'TMngbn†BIbuK∂likPñak'gar.

DSHS nignig HCA minTTYlxus®tUvcMeBaHkar®Kb'®KgEpnkarZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñkminTTYlxus®tUvcMeBaHkar®Kb'®KgEpnkarZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñk. ®kumÓunZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñk/acp†l'/ñknUvB¤t·manbEnΩm/MBI/tΩ®beyaCn—rbs'/ñk.  

®bsinebI/ñkmansMNYr/MBIlk≈xNÎEpnkarZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñk rYmTaMg/tΩ®beyaCn—/I√Edl/ñkmansiTiÛ nigeZI√karTamTar/tΩ®beyaCn— …bNw†gbdiesZ/tΩ®beyaCn— /ñkKYrEt ®bsinebI/ñkmansMNYr/MBIlk≈xNÎEpnkarZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñk rYmTaMg/tΩ®beyaCn—/I√Edl/ñkmansiTiÛ nigeZI√karTamTar/tΩ®beyaCn— …bNw†gbdiesZ/tΩ®beyaCn— /ñkKYrEt 

Tak'Tg®kumÓunZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñk. Tak'Tg®kumÓunZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñk. 

/ñk/acdak'Bak¥suMesvakar/nuvt†karKaM®Ttamry:EpñkKaM®Tkumar/ñk/acdak'Bak¥suMesvakar/nuvt†karKaM®Ttamry:EpñkKaM®Tkumar (DCS)..
edIm∫ITTYl◊nBak¥suMs®mab'esvaTaMgenH cUleTA www.childsupportonline.wa.gov …Tak'Tgkariyal¤y DCS kñ¨gtMbn'rbs'/ñk.

http://www.vote.wa.gov/
http://www.childsupportonline.wa.gov/
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siTiÛrbs'/ñk (eyIg®tUvEt) s®mabsiTiÛrbs'/ñk (eyIg®tUvEt) s®mab' Apple Health ùasuInetanEt~ueNˆaHùasuInetanEt~ueNˆaH

Bn¥l'dl'/ñknUvsiTiÛ nigTMnYlxus®tUvrbs'/ñkBn¥l'dl'/ñknUvsiTiÛ nigTMnYlxus®tUvrbs'/ñk ®bsinebI/ñkesñI.

/nuJÔatO¥/ñkdak'esñIBak¥suMCaEpñk/nuJÔatO¥/ñkdak'esñIBak¥suMCaEpñk EdlrYmTaMgenA/b∫rma eQµaHrbs'/ñk /asyâan nightΩelxarbs'tMNag®sbc∫ab'rbs'/ñkdak'Bak¥. ´z©EdleyIgTTYl◊nBak¥suMCaEpñk 

KWCakalbriecœTBak¥suMrbs'/ñk Edl/ac~HBal'enAeBlZanaòab'rgrbs'man®bsiTÛPaB. eyIgnwgmineZI√karse®mccit∂cuge®kay/MBIZanaòab'rgrbs'/ñkrhUtdl'eBl/ñkbMeBjBak¥suM.

/nuJÔatO¥/ñkdak'esñIBak¥suM …Bak¥suMCaEpñk/nuJÔatO¥/ñkdak'esñIBak¥suM …Bak¥suMCaEpñkedaye®bIviZIsa®s†raye®kam WAC 182-503-0005.

dMeNIrkarBarBak¥rbs'/ñkP¬am@dMeNIrkarBarBak¥rbs'/ñkP¬am@ nigminyWtCageBlevlaEdl◊ner«brab'kñ¨g WAC 182-503-0060.

O¥/ñkO¥/ñk 10 ´z´z© edIm∫Ip†l'B¤t·manEdleyIg®tUvkaredIm∫IkMNt'siTiÛTTYlrbs'/ñk. ®bsinebI/ñkesñIsuMeBlevlabEnΩm eyIgnwgp†l'eBlevlabEnΩmO¥/ñk. ®bsinebI/ñkminp†l'B¤t·manmkeyIgeT 

eyIg/acbdiesZ biT …p¬as'b∂ËrZanaòab'rgsuxPaBrbs'/ñk. 

CYy/ñkCYy/ñk ®bsinebI/ñkmanbJ˙aTTYlB¤t·man …Ps†¨tagEdl◊nt®mUvNamYys®mab'eyIgse®mccit∂zaetI/ñkmansiTƒ…eT. ®bsinebIeyIgTamTarGksarEdkKit´z¬BI/ñk eyIgnwgepI∆va 

ehIybg'´z¬cMNay.

CUndMNwg/ñk kñ¨gkrNImYyPaKe®cIn `agehacNasCUndMNwg/ñk kñ¨gkrNImYyPaKe®cIn `agehacNas' 10 ´z´z© muneBleyIgbJŒb'Zanaòab'rgrbs'/ñk.

p†l'karse®mccit∂Calaylk≈N—/kßrp†l'karse®mccit∂Calaylk≈N—/kßr kñ¨gkrNImYyPaKe®cIn 45 kñ¨geBl´z©. Zanaòab'rgsuxPaBs®mab'krNIBikarPaBmYycMnYn/accMNayeBl 60 ´z©. eyIgp†l' 

karse®mccit∂Calaylk≈N—/kßrelIevCÇsaÂs†´pÊeBaHkñ¨geBl 15 ´z©.

/nuJÔatO¥/ñkbdiesZminniyayeT/nuJÔatO¥/ñkbdiesZminniyayeTAkan'/ñkesIub/eg˚t®bsineyIg®tYtBinit¥sMNuMer]grbs'/ñk. /ñkmincaM◊c'O¥/ñkesIub/eg˚tcUleTAkñ¨gpÊHrbs'/ñkeT. /ñk/acesñIO¥/ñkesuIb/eg˚t 

®tlb'mkvijenAeBlmYyepßg. sMeNIEbbenHmin~HBal'siTiÛTTYlrbs'/ñkcMeBaHZanaòab'rgsuxPaBeT.

bn†Zanaòab'rgbn†Zanaòab'rg Apple Health ùasuInetanùasuInetan xN:eBleyIgse®mccit†zaetI/ñkmansiTiÛ…/t's®mab'kmµviZImYyepßgkñ¨gmYy WAC 182-504-0125.

p†l'O¥/ñknUvkarcUle®bIesvaesµIKñadUc◊p†l'O¥/ñknUvkarcUle®bIesvaesµIKñadUc◊ner«brab'kñ¨g WAC 182-503-0120 ®bsinebI/ñkmansiTiÛTTYl.

TMnYlxus®tUvrbs'/ñk (/ñk®tUvEt) s®mab' TMnYlxus®tUvrbs'/ñk (/ñk®tUvEt) s®mab' Apple HealthApple Health ùasuInetanEt~ueNˆaH ùasuInetanEt~ueNˆaH

raykarN—karp¬as'b†Ër dUc◊nTamTarkñ¨g WAC 182-504-0105 nig WAC 182-504-0110 kñ¨geBl 30 ´z©´nkarp¬as'b∂Ër. /anlixit/num¤trbs'/ñkedIm∫IdWgBIkarp¬as'b†Ër/I√x¬H 

Edl/ñk®tUvEtraykarN—. 
bMeBjkarbn†zbMeBjkarbn†zµI enAeBl◊nesñIsuM.

p†l'B¤t·man/ñkp†p†l'B¤t·man/ñkp†l'esvaevCÇsaÂs†Edl®tUvkaredIm∫Iecjvik˚yb®ts®mab'esvaEzTaMsuxPaB.

dak'Bak¥suMdak'Bak¥suM Medicare ®bsinebI/ñkmansiTiÛTTYl◊nva.

shkarCamYybuK∂likZanaKuNshkarCamYybuK∂likZanaKuNPaBenAeBlesñIsuM.

dak'Bak¥suM nigeZI√karxM®bwgsmrdak'Bak¥suM nigeZI√karxM®bwgsmrm¥edIm∫ITTYl◊n®◊k'sk†anuBlBI®bPBepßgeT«tenAeBl/ñkesñIsuM …TTYlZanaòab'rg.

er]gEdl/ñkKYrdwgs®mab' er]gEdl/ñkKYrdwgs®mab' Apple Health ùasuInetan~ueNˆaHùasuInetan~ueNˆaH

edayesñIsuM nigTTYledayesñIsuM nigTTYl  Apple Health ùasuInetanùasuInetan /ñkp∂l'siTiÛTaMg/s'O¥râùasuInetancMeBaHkarKaM®TEpñkevCÇsaÂs† nigTUTat'dl'PaKITIbIs®mab'karEzTaMsuxPaB.

Pñak'garenH/acEckrMElkPñak'garenH/acEckrMElk®bvti†karcak'zñaMbg˚arrbs'kUn/ñkCamYy®bB¤nÛtamdankarcak'zñaMbg˚arsavtakUnrbs'/ñk.

B¤t·manEdl/ñkraykarNB¤t·manEdl/ñkraykarN— /ac®tUv◊np∂l'eTA DSHS edIm∫IkMNt'siTiÛTTYl nig/tΩ®beyaCn—®bcaMExs®mab'kmµviZIdUcCaZanaòab'rgsuxPaB CMnYyCasac'®◊k' CMnYyCa/ahar 

nig®◊k'obtΩm∏EzTaMkumar.
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tamc∫ab' râùasuInetan/acs†art´m¬va◊ncMNays®mab'®bePTesvaevCÇsaÂs∂BI/cln®TB¥rbs'/ñktamry:tamc∫ab' râùasuInetan/acs†art´m¬va◊ncMNays®mab'®bePTesvaevCÇsaÂs∂BI/cln®TB¥rbs'/ñktamry: Estate Recovery (RCW 41.05A.090, 
RCW 43.20B.080, nigCMBUknigCMBUk 182-527 WAC).. Estate Recovery minekIteLIgrhUtTal'Ets¬ab' kars¬ab'rbs'bI†¿®bBnÛenArs'rbs'/ñk 

nigkUnenArs'rbs'/ñk/ayu 21 …elIsenH. vak°minekIteLIgeT ®bsinebIkumarenArs'BikarEPñk¿manBikarPaBenAeBl/ñks¬ab'. t´m¬Edl/acs†areLIgvijrYmman – 

•	 esva nigkarKaM®Try:eBlyUr Apple Health ùasuInetanCak'lak' ®bsinebI/ñkman/ayu 55 …elIsenH enAeBlEdl/ñk◊nTTYlesva

•	 esvamUlniZirâEt~ueNˆaH edayminKitBI/ayurbs'/ñk enAeBl/ñkTTYlesva.

/ñk/acEs√grkbJÇIesvaEdl®tUvs†ar´z¬edIme®kam WAC 182-527-2742. /ñk/acEs√grkbJÇI®TB¥sm∫ti†elIkElgEtBIkars†are®kam WAC 182-527-2746.

râk°/acdak'Bak¥bNw†gmunmrNPaBelI®TB¥sm∫ti†rbs'/ñk enA/ayuNamYy ®bsinebI/ñkk¬aysΩab¤n/ci´Ân†y— (WAC 182-527-2734). râ/acs†arBIkarlk' 

®TB¥sm∫ti† …/cl®TB¥rbs'/ñk luH®taEt –

•	 bI†¿®bBnÛrbs'/ñkrs'enAkñ¨gpÊH 

•	 sac'jatirbs'/ñkenAkñ¨gpÊH KWCashmças' ehIybMeBjtamlk≈xNÎCak'lak'.

•	 kUnrbs'/ñkrs'enAkñ¨gpÊH ehIyBikarEPñk¿manBikarPa  …

•	 kUnrbs'/ñkrs'enAkñ¨gpÊH ehIyman/ayuticCag 21 qñaM.

/ñk/acEs√grkbJÇIesvaEdl®tUvs†ar´z¬edIme®kambMNulmuneBls¬ab'kñ¨g WAC 182-527-2734.

/ñk/ac®tUv◊nkMNt'cMeBaH/ñkp†l'esvaEzTaMsuxPaB/ñk/ac®tUv◊nkMNt'cMeBaH/ñkp†l'esvaEzTaMsuxPaB OszsΩΩan nig¿…mnIÊreBT¥ ®bsinebI/ñkrkeXIjzaesvaTaMsuxPaBmincaM◊c'BI/ñkp†l'esva.
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ

 ਮੱਗਰ਼ਾਦਸਾ � ਨੁੇਾਦਾ ਮਸਇ—ਮੁਫ਼ਇਾਉਿਲੱਬਧਾਸਨ।ਾ1-800-562-3022 

(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ

 ਮੱਗਰ਼ਾਦਸਾ � ਨੁੇਾਦਾ ਮਸਇ—ਮੁਫ਼ਇਾਉਿਲੱਬਧਾਸਨ।ਾ1-800-562-3022 

(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ

 ਮੱਗਰ਼ਾਦਸਾ � ਨੁੇਾਦਾ ਮਸਇ—ਮੁਫ਼ਇਾਉਿਲੱਬਧਾਸਨ।ਾ1-800-562-3022 

(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ

 ਮੱਗਰ਼ਾਦਸਾ � ਨੁੇਾਦਾ ਮਸਇ—ਮੁਫ਼ਇਾਉਿਲੱਬਧਾਸਨ।ਾ1-800-562-3022 

(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ
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(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

HCA 65-153 (3/17) 

[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ
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(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ

 ਮੱਗਰ਼ਾਦਸਾ � ਨੁੇਾਦਾ ਮਸਇ—ਮੁਫ਼ਇਾਉਿਲੱਬਧਾਸਨ।ਾ1-800-562-3022 

(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ

 ਮੱਗਰ਼ਾਦਸਾ � ਨੁੇਾਦਾ ਮਸਇ—ਮੁਫ਼ਇਾਉਿਲੱਬਧਾਸਨ।ਾ1-800-562-3022 

(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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[English] Language assistance services, including 
interpreters and translation of printed materials, are 
available free of charge. Call 1-800-562-3022  
(TRS: 711). 

[Amharic] የቋንቋ እገዛ አገልግሎት፣ አስተርጓሚ እና የሰነዶችን 
ትርጉም ጨምሮ በነጻ ይገኛል፡፡ 1-800-562-3022 (TRS: 711) 
ይደውሉ፡፡ 

 [Arabic] خدمات المساعدة في اللغات، بما في ذلك المترجمین الفوریین
          وترجمة المواد المطبوعة، متوفرة مجاناً، اتصل على رقم

3022-562-800-1 )TRS: 711.( 

[Burmese] ဘာသာျပန္ဆုိသူမ်ားႏွင့္ ထုတ္ျပန္ထားသည့္ 

စာရြက္စာတမ္းမ်ားဘာသာျပန္ျခင္းအပါအဝင္ 

ဘာသာစကားအေထာက္အကူဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ အခမဲ့ရႏိုင္ပါသည္။ 

1-800-562-3022 (TRS: 711) ကုိဖုန္းေခၚဆုိပါ။

[Cambodian] esvaCMnYyPasa rYmmanTaMg/ñkbkE®bpÊal'mat' nig

karbkE®bGksare◊HBumı KW/acrk◊neday≤tKit´z¬. 

ehATUrs¤BÊeTAelx 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Chinese] 免费提供语言协助服务，包括口译员和印制

资料翻译。请致电 1-800-562-3022 (TRS: 711)。 

[Korean] 통역 서비스와 인쇄 자료 번역을 포함한 언어 
지원 서비스를 무료로 이용하실 수 있습니다.    
1-800-562-3022 (TRS: 711)번으로 전화하십시오.

[Laotian] kanbMrikand™anfaSa,  lvmtzgnaYEpfaSa ElA 
kanEpewk San†Ifim,  mIRv™VH™FrIodYbB̊ id Æ̊a.  otHaelk 1-800-
562-3022 (TRS: 711).  

[Oromo] Tajajilli gargaarsa afaanii, nama afaan hiikuu 
fi ragaalee maxxanfaman hiikuun, kaffaltii malee ni 
argattu. 1-800-562-3022 (TRS: 711) irratti bilbilaa. 

[Persian]  خدمات کمک زبانی، از جملھ مترجم شفاھی و ترجمھ اسناد و
  مدارک (مطالب) چاپی، بصورت رایگان ارائھ خواھد شد.با شماره

1-800-562-3022 (TRS: 711) .تماس بگیرید 

[Punjabi] ਭਾਸਾਾ ਸਾਾਇਾਾ ਸੇਾੇਵ—ਦੁਭਾਸ਼ੀਾ ਇਸਾ ਿਪ� ੰਾਕ਼ਇ਼ਾਸੋਈਾ

 ਮੱਗਰ਼ਾਦਸਾ � ਨੁੇਾਦਾ ਮਸਇ—ਮੁਫ਼ਇਾਉਿਲੱਬਧਾਸਨ।ਾ1-800-562-3022 

(TRS: 711) 'ਇਸਾਕਾਲਾਕਰੋ।ਾ

[Romanian] Serviciile de asistență lingvistică, inclusiv 
cele de interpretariat și de traducere a materialelor 
imprimate, sunt disponibile gratuit. Apelați 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Russian] Языковая поддержка, в том числе услуги 
переводчиков и перевод печатных материалов, 
доступна бесплатно. Позвоните по номеру       
1-800-562-3022 (TRS: 711).

[Somali] Adeego caawimaad luuqada ah, ay ku jirto 
turjubaano afka ah iyo turjumid lagu sameeyo 
waraaqaha la daabaco, ayaa lagu helayaa lacag 
la’aan. Wac 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Spanish] Hay servicios de asistencia con idiomas, 
incluyendo intérpretes y traducción de materiales 
impresos, disponibles sin costo. Llame al 1-800-562-
3022 (TRS: 711). 

[Swahili] Huduma za msaada wa lugha, ikiwa ni 
pamoja na wakalimani na tafsiri ya nyaraka 
zilizochapishwa, zinapatikana bure bila ya malipo. 
Piga 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tagalog] Mga serbisyong tulong sa wika, kabilang 
ang mga tagapagsalin at pagsasalin ng nakalimbag 
na mga kagamitan, ay magagamit ng walang bayad. 
Tumawag sa 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Tigrigna] ተርጎምትን ናይ ዝተፅሓፉ ማተርያላት ትርጉምን ሓዊሱ ናይ 
ቋንቋ ሓገዝ ግልጋሎት፤ ብዘይ ምንም ክፍሊት ይርከቡ፡፡      
ብ 1-800-562-3022 (TRS: 711) ደውል፡፡ 

[Ukrainian] Мовна підтримка, у тому числі послуги 
перекладачів та переклад друкованих матеріалів, 
доступна безкоштовно. Зателефонуйте за 
номером 1-800-562-3022 (TRS: 711). 

[Vietnamese] Các dịch vụ trợ giúp ngôn ngữ, bao gồm 
thông dịch viên và bản dịch tài liệu in, hiện có miễn 
phí. Gọi 1-800-562-3022 (TRS: 711). 
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Bak¥sMuBak¥sMu Apple Health  
ùasuInetans®mab'cas'Cra mnusßBikarEPñk manBikarPaB¿esva nigkarKaM®Try:eBlyUrùasuInetans®mab'cas'Cra mnusßBikarEPñk manBikarPaB¿esva nigkarKaM®Try:eBlyUr

	 1	 	  eQµaH nigB¤t·manTMnak'TMng/ñkdak'Bak¥eQµaH nigB¤t·manTMnak'TMng/ñkdak'Bak¥

												            	 				    	 				    										           
namx¬Án (x¬ÁnGg)			   								        /kßrkat'kN∂al 		  ®tkUl										        

												            	 																	               
elx ID /tiziCn (ebI/ac/nuvt†◊n)							       htΩelxa/ñkdak'Bak¥ …tMNagEdl◊np†l'siT		

																						                      										        
/asyâanEdl/ñkrs'enA (◊nTamTar)

 
												            	 							       	 	 			   	 				  
exanZ	 											           TI®kug									        râ				    hßI¨bkUd

  KUsemIl®b/b'enH ®bsinebI/ñkminman/asyâanCak'lak'KUsemIl®b/b'enH ®bsinebI/ñkminman/asyâanCak'lak'

																						                      										        
/asyâanepI∆sMbu®t (ebIxusKña)

												            	 							       	 	 			   	 				  
namx¬Án												            TI®kug									        râ				    hßI¨bkUd

										          	 									         	 									       
elxTUrsBÊcm∫g									        cl¤t										         /uIEml

®bsinebI/ñkrs'enAkñ¨gmNÎl rayeQµaHmNÎl nig/asyâan ®bsinebImindUcxagelI.®bsinebI/ñkrs'enAkñ¨gmNÎl rayeQµaHmNÎl nig/asyâan ®bsinebImindUcxagelI.

																															                             
	eQµaHmNÎl

																						                      										        
/asyâanmNÎl

												            	 							       	 	 			   	 				  
exanZI												            TI®kug									        râ				    hßI¨bkUd

HCA 18-005 CA (1/23) Cambodian
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	 2	 	 kmµviZIEdl/ñkkmµviZIEdl/ñkBak¥sMuBak¥sMu

á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'kñ¨g®KYsarrbs'kMBugdak'Bak¥suM –

 esvaEzTaMkñ¨gpÊH

 pÊH®KYsarmnusßeBjv¤y¿rs'enAEdl◊ns®mYl

 karEzTaMtampÊH

 esvakat'edrs®mab'mnusßcas' (TSOA)

	  Zanaòab'rgsuxPaBs®mab'cas'Cra BikarEPñk …manBikarPaB 

	  kmµviZIsnßMsM´c Medicare

	  Apple Health s®mab'buK∂likEdlmanBikarPaB (HWD)

	 3	 	  B¤t·manvik˚yb®tevCÇsaÂs†Edlmin◊nB¤t·manvik˚yb®tevCÇsaÂs†Edlmin◊nbg'®◊k'bg'®◊k'''

etI/ñk …nrNamñak' Edl/ñkkMBugdak'Bak¥suM®tUvkarCMnYybg'´z¬vik˚yb®tevCÇsaÂs†Edlmin◊nbg'®◊k'Edl◊nekIteLIg◊nekIteLIg 3 ExenHNamYyP¬ammunExenH?	  

   ◊T¿cas   eT		  ebIEmn rayetInrNa –

											           	 										          	 									       

	 4	 	  B¤t·manPasaB¤t·manPasa

etI/ñk …nrNamñak'nwgdak'Bak¥suM®tUvkar/ñkbkE®bpÊal'mat' …edIm∫ITTYlGksarenAkñ¨gPasamYyepßg…eT? 

 

®bsinebIman etIPasa nigT®mg'CMnYs/I√Edl/ñk®tUvkar? rayTaMg/s'Edl®tUv–  				    										        

	 5	 	  B¤t·man/MBI /ñk nig ®KYsarrbs'áB¤t·man/MBI /ñk nig ®KYsarrbs'á

rayeQµaHx¬Án/ñk bI†¿®bBnÛ nig/ñkBwgEp÷kEdlrs'enACamYy/ñkebIeTaHbICa/ñkminkMBugdak'Bak¥suMO¥BYkeKk°eday (PÇab'snw¬kbEnΩm ebIcaM◊c').

eQµaH (namx¬Án kN∂al ®tkUl)										          	 ePTenAeBlekIt			    	 x¬ÁnGgTMnak'TMng`agNacMeBaH/ñk?	 	 ´z©ExqñaMkMeNIt 	  

elxsni†suxsg∂m (SSN)*											           	 etI/ñkcg'◊nZanaòab'rgs®mab'buK∂lenHeT?        ◊T¿cas    eT	   	

sΩanPaBBlrâ …minEmnCaBlrâ– (KUsmYy)

Blrâshrâ/aemrik	  ◊Tcas    eT	  				    /ñk®sukva"sIunetan   ◊Tcas    eT	  

etI/ñkCa/ñkniyayPasae/s"∫aj LaTIn …edImkMeNIte/s"∫aj…? (e®sccit†) 

 Kuy◊								         miucsuic¿miucsuic/aemrik¿QIkaNU		   minEmne/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫aj		

 e/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫ajepßgeT«t	  ~UtUrIkU

BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv)BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv) 

 CnCatiedIm/aemrik								         cin 						       kUeò								         ´z

 /asIu											           hI√lIBIn 					      Lav								         ev«tNam

 ≤NÎa/asIu 										          h·ìanI					      /ñkekaH◊"suIhi√kepßgeT\t				     Es∫ks		

x¬ÁnGgx¬ÁnGg
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 Es∫kexµA …/aemrikEs∫exµA  							       ha´ù						      BUCsasn—epßg						       

 Exµr											            C~un						       sam¤r			 
										        

eQµaH (namx¬Án kN∂al ®tkUl)									         		  ePTenAeBlekIt  	 		  	 TMnak'TMng`agNacMeBaH/ñk?		 ´z©ExqñaMkMeNIt      

elxsni†suxsg∂m (SSN)* 											           	 etI/ñkcg'◊nZanaòab'rgs®mab'buK∂lenHeT?        ◊T¿cas    eT	   	

sΩanPaBBlrâ …minEmnCaBlrâ– (KUsmYy)

Blrâshrâ/aemrik	  ◊Tcas    eT	  				    /ñk®sukva"sIunetan   ◊Tcas    eT	  

etI/ñkCa/ñkniyayPasae/s"∫aj LaTIn …edImkMeNIte/s"∫aj…? (e®sccit†) 

 Kuy◊									          miucsuic¿miucsuic/aemrik¿QIkaNU		   minEmne/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s∫a"j		

 e/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫ajepßgeT«t		   ~UtUrIkU

BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv)BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv) 

 CnCatiedIm/aemrik					     			    cin 						       kUeò								         ´z

 /asuI											           hI√lIBIn 					      Lav								         ev«tNam

 ≤NÎa/asuI 										          h·ìanI		  			    /ñkekaH◊"suIhi√kepßgeT«t				     Es∫ks	

 Es∫kexµA …/aemrikEs∫exµA  							       ha´ù						      BUCsasn—epßg						       

 Exµr											            C~un						       sam¤r		

eQµaH (namx¬Án kN∂al ®tkUl)										          	 ePTenAeBlekIt 				   	 TMnak'TMng`agNacMeBaH/ñk?		 ´z©ExqñaMkMeNIt       

elxsni†suxsg∂m (SSN)* 											           	 etI/ñkcg'◊nZanaòab'rgs®mab'buK∂lenHeT?        ◊T¿cas    eT	   	

sΩanPaBBlrâ …minEmnCaBlrâ– (KUsmYy)

Blrâshrâ/aemrik	  ◊Tcas    eT	  			   /ñk®sukva"sIunetan   ◊Tcas    eT	  

etI/ñkCa/ñkniyayPasae/s"∫aj LaTIn …edImkMeNIte/s"∫aj…? (e®sccit†) 

 Kuy◊									          miucsuic¿miucsuic/aemrik¿QIkaNU		   minEmne/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫aj		

 e/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫ajepßgeT«t		   ~UtUrIkU
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BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv)BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv) 

 CnCatiedIm/aemrik					     			    cin 						       kUeò								         ´z

 /asuI											           hI√lIBIn 					      Lav								         ev«tNam

 ≤NÎa/asuI 										          h·ìanI					      /ñkekaH◊"suIhi√kepßgeT«t				     Es∫ks		

 Es∫kexµA …/aemrikEs∫exµA  							       ha´ù						      BUCsasn—epßg						       

 Exµr											            C~un						       sam¤r	

											         

eQµaH (namx¬Án kN∂al ®tkUl)										          	 ePTenAeBlekIt 				   	 TMnak'TMng`agNacMeBaH/ñk?		 ´z©ExqñaMkMeNIt       

elxsni†suxsg∂m (SSN)*											           	 etI/ñkcg'◊nZanaòab'rgs®mab'buK∂lenHeT?        ◊T¿cas    eT	   	

sΩanPaBBlrâ …minEmnCaBlrâ– (KUsmYy)

Blrâshrâ/aemrik	  ◊Tcas    eT	  				    /ñk®sukva"sIunetan   ◊Tcas    eT	  

etI/ñkCa/ñkniyayPasae/s"∫aj LaTIn …edImkMeNIte/s"∫aj…? (e®sccit†) 

 Kuy◊									          miucsuic¿miucsuic/aemrik¿QIkaNU		   minEmne/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫aj		

 e/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫ajepßgeT«t		   ~UtUrIkU

BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv)BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv) 

 CnCatiedIm/aemrik								         cin 						       kUeò								         ´z

 /asuI											           hI√lIBIn 					      Lav								         ev«tNam

 ≤NÎa/asuI 										          h·ìanI					      /ñkekaH◊"suIhi√kepßgeT«t				     Es∫ks		

 Es∫kexµA …/aemrikEs∫exµA  							       ha´ù						      BUCsasn—epßg						       

 Exµr											            C~un						       sam¤r		

eQµaH (namx¬Án kN∂al ®tkUl)										          	 ePTenAeBlekIt 				   	 TMnak'TMng`agNacMeBaH/ñk?		 ´z©ExqñaMkMeNIt       

elxsni†suxsg∂m (SSN)*											           	 etI/ñkcg'◊nZanaòab'rgs®mab'buK∂lenHeT?        ◊T¿cas    eT 	   	

sΩanPaBBlrâ …minEmnCaBlrâ– (KUsmYy)

Blrâshrâ/aemrik	  ◊Tcas    eT	  				    /ñk®sukva"sIunetan   ◊Tcas    eT	  

etI/ñkCa/ñkniyayPasae/s"∫aj LaTIn …edImkMeNIte/s"∫aj…? (e®sccit†) 

 Kuy◊									          miucsuic¿miucsuic/aemrik¿QIkaNU		   minEmne/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫aj		

 e/s"∫aj¿ /ñkniyayPasae/s"∫ajepßgeT«t		   ~UtUrIkU
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BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv)BUCsasn— (e®sccit† - e®CIserIs◊nrhUtdl'®◊MEdl®tUv) 

 CnCatiedIm/aemrik								         cin 						       kUeò								         ´z

 /asuI											           hI√lIBIn 					      Lav								         ev«tNam

 ≤NÎa/asuI 										          h·ìanI					      /ñkekaH◊"suIhi√kepßgeT«t				     Es∫ks		

 Es∫kexµA …/aemrikEs∫exµA  							       ha´ù						      BUCsasn—epßg						       

 Exµr											            C~un						       sam¤r		

*HCA minEckrMlkB¤t·manenHCamYyPñak'gar/en†a®bevsn—NamYys®mab'eKalbMNg/nuvt†/en†a®bevsn—eLIy. Tukcen¬aHenHTeT  

®bsinebI/ñkminman SSN.	

	 6	 	  B¤t·manTUeTAB¤t·manTUeTA

1.	 Ikñ¨geBl 30 ´z©cuge®kay á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'kñ¨g®KYsarrbs'/ñk◊nTTYlZanaòab'rgsuxPaBBIrâ kulsm¤ınÛ …®bPBepßg…eT?  
 
	  ◊T¿cas    eT  ebI◊Tcas cUrBn¥l' 	 											           										        

2.	 á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'kñ¨g®KYsarrbs'á◊nTTYl®◊k'cMNUlbEnΩm (SSI) kñ¨grâepßg…eT?

 
	  ◊T¿cas    eT  ebIman etInrNa	 																		                  					          

3.	 á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'kñ¨g®KYsarrbs'ásiΩtkñ¨gCn/en†a®bevsn—Edl◊n

   
	  ◊T¿cas    eT  ebIman etInrNa?																			                  					          

4.	 á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'kñ¨g®KYsarrbs'á◊nbe®mIkñ¨gkgkm¬aMg®bdab'/avuZ/aemrik qµaMCati …b®mug …Ca/ñkBwgEp÷k …bI∂®bBnÛnrNamñak'Edlbe®mI –

 
	  ◊T¿cas    eT  ebIman etInrNa?																		                 						          

5.	 áman/ñkBwgEpñkelIBnÛEdlminTan'◊nbJçËlelIBak¥suMrbs'áEdlminrs'enACamYyá? 

 
	  ◊T¿cas    eT  ebIman rayeQµaH/ñkBwgEp÷kelIBnÛ	 																                				          

6.	 á –   enAlIv      er«bkarrYcrs'enACamYybI†¿®bBnÛ     er«bkarrYcrs'enAedayELkBIbI†¿®bBnÛ     ElglHKña      emma"y

	  ´dKUkñ¨g®suk◊ncuHbBaÇI      EbkKña®sbc∫ab'                                        

	 7	 	  ®◊k'cMNUlkargar …kargaredayx¬ÁnGg®◊k'cMNUlkargar …kargaredayx¬ÁnGg (PÇab'Ps†¨tag) (PÇab'Ps†¨tag)

®◊k'cMNUlEdlrk◊nKWCaluyEdlrk◊nBIkargar …kareZ√IkarO¥x¬ÁnGg oTahrN—x¬H* rYmman

kargarkargar		
•	 ®◊k'QñÁl ®◊k'Ex …ZIbEdlBnÛ®◊k'cMNUl 

shB¤nÛ®tUv◊nrkßaTukenAkñ¨gT®mg' W-2 ®b/b'TI 1
•	 dMeNIrkicçkar …eZI√kicçkar

•	 lk'TMnijtam/nLaj

•	 p†l'esva´cñ®bDit …CMnaj 
•	 p†l'kargarbeN†aH/asnñ tamt®mUvkar …

GkraC¥epßgeT«t

•	 ®◊k'rg√an' nigk´®meCIsar

•	 karTUTat'EpnkaresaZnnivt†n—

•	 /tΩ®beyaCn—BIkUdkmµshCIB

•	 ®◊k'cMNUlBIkargarEdlnieyaCkrbs' 

/ñkmin◊nkat'BnÛ (dUcCakargaresâkicçZM)

•	 ebIkbrrzyn†s®mab'karCiHEdl◊nkk'Tuk …dwkCJÇËn

kargaredayx¬ÁnGg–kargaredayx¬ÁnGg–

•	 Camças' …eZI√/aCIvkmµ 
•	 Camças' …eZI√ksikmµ

•	 râmÂnI† …smaCiksasna

•	 buK·lik®sbc∫ab' nigman®◊k'cMNUl
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**®bPB–®bPB– irs.gov/credits-deductions/individuals/earned-income-tax-credit/earned-income-and-earned-income-tax-credit-
eitc-tables 

1.  á bI†¿®bBnÛ …nrNamñak'EdlákMBugdak'Bak¥suMman®◊k'cMNUlBIkargar…eT?   ◊T¿cas    eT  ebIman sUmbMeBjEpñkenH.

2.  	 								        	 											           	 									            	       
	 /ñkEdlrk◊n®◊k''cMNUlenH –				    eQµaHnieyaCk			     elxTUrsBÊnieyaCk

										          	 etIkargarenHCakargarx¬ÁnGg?   ◊T¿cas    eT 
kalbriecœTcab'epI†m –  							    
cMnYnsrubEdl◊nTTYl (cMnYndul¬armunkat'kg)  							       er«gral' –    eìag    s◊†h—    BIrs◊†h— 
 

  BIrdgkñ¨gmYyEx       Ex

															               	 						      										        
eìagkñ¨gmYys◊†h—													             kalbriecœTbg'®◊k' (o ´z©TI 1 nigTI 15 …er«gral'´z©su®k)

3.  								        	 												            	 										        
/ñkEdlrk◊n®◊k''cMNUlenH –				    eQµaHnieyaCk											           elxTUrsBÊnieyaCk

 											           	 etIkargarenHCakargarx¬ÁnGg?etIkargarenHCakargarx¬ÁnGg?   ◊T¿cas◊T¿cas    eTeT 
kalbriecœTcab'epI†m –							     

cMnYnsrubEdl◊nTTYl (cMnYndul¬armunkat'kg)  						      er«gral' –    eìag    s◊†h—    BIrs◊†h— 
 

  BIrdgkñ¨gmYyEx       Ex

	 8	 	 ®◊k'cMNUlepßgeT«t (s®mab'smaCik®KYsarTaMg/s') (PÇab'Ps†ẗag)®◊k'cMNUlepßgeT«t (s®mab'smaCik®KYsarTaMg/s') (PÇab'Ps†ẗag) 

 1. 	 oTahrN—´n®◊k''cMNUlepßgeT«t –

•	 karKaM®Tkumar …karEzTaMbI∂¿®bBn

•	 /tΩ®beyaCn—/b'rM (®◊k'kmçIsisß  

CMnYy karsikßa-kargar)

•	 ®◊k'cMNUlBIkarelgeh∂m

•	 /MeNay (karKaM®Tsac'®◊k'¿b¤Nˆ/MeNay)

•	 kar®◊k'¿PaKlaP

•	 kargar nigosßahkmµ

•	 /tΩ®beyaCn—p¬ËvEdk

•	 ®◊k'cMNUlBIkarCYl

•	 ®◊k'cUlnivt†n— …esaZnnivt†n—

•	 kicçsn¥alk'¿kMNt'sm∂al'karlk

•	 sni†suxsg∂m

•	 ®◊k'cMNUlsni†suxbEnΩm (SSI)

•	 ®◊k'cMNUlkulsm¤ın 
•	 TMnukcit†

•	 /tΩ®beyaCn—eBl/t'kargareZ

•	 râ◊l/tItyuTÛCn (VA) …/tΩ®beyaCn—eyaZa

•	 epßgeT«t

2.  	 ray®◊k'cMNUlepßgeT«tEdl/ñk bI†¿®bBnÛrbs'/ñk …nrNamñak'Edl/ñkkMBugdak'Bak¥suMTTYl–

						      	 					     	 						      	 				    	 	 						    
®bePT®◊k'cMNUlepßgeT\t  			   /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl		  cMnYn®bcaMExsrub					     /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl		  cMnYn®bcaMExsrub

						      	 					     	 						      	 			   		  	 					     	  
®bePT®◊k'cMNUlepßgeT\t  ￼  		  /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl 		  cMnYn®bcaMExsrub					     /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl		  cMnYn®bcaMExsrub

						      	 					     	 						      	 			   		  	 						    
®bePT®◊k'cMNUlepßgeT\t  			   /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl ￼		   cMnYn®bcaMExsrub 					     /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl		  cMnYn®bcaMExsrub

						      	 					     	 						      	 			   		  	 						    
®bePT®◊k'cMNUlepßgeT\t			   /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl 		  cMnYn®bcaMExsrub 					     /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl		  cMnYn®bcaMExsrub

						      	 					     	 						      	 					     	 						    
®bePT®◊k'cMNUlepßgeT\t  			   /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl		  cMnYn®bcaMExsrub 					     /ñkEdlTTYl®◊k'cMNUl		  cMnYn®bcaMExsrub
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3. á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'enAkñ¨g®KYsarrbs'áTTYl®◊k'cMNUlBIkarvinieyaK®bcaMqñaM?  ￼ ◊T¿cas  ￼  eT

						      	 						      	 					     	 		  				    	 					      
/ñkNaCamças'®◊k'®bcaMqñaM			    ®kumÓun …®KwHsΩan					     cMnYn …t´m¬					     ®◊k'cMNUl®bcaMEx					    kalbriecœT◊nCav

						      	 						      	 					     	 			   			   	 					           
/ñkNaCamças'®◊k'®bcaMqña 			   ®kumÓun …®KwHsΩan					    cMnYn …t´m¬					     ®◊k'cMNUl®bcaMEx					    kalbriecœT◊nCav

	 9	 	  karcMNayelIpÊH (PÇab'Ps†¨tamebIdak'Bak¥skarcMNayelIpÊH (PÇab'Ps†¨tamebIdak'Bak¥s LTSS))

				    	 				    	 					     	 					     	 					     	 					   
CYl					     bBaçaM					    CYlkEn¬g					     Zanara"b'rgmças'pÊH			   BnÛ/cln®TB¥				    karcMNayepßgeT«t

etI/ñkTTYl◊nCMnYyBI buK∂l …Pñak'garmYyepßg dUcCalMenAâanobtΩm∏Zn Edlbg'®◊k'TaMg/s' …edayEpñk´nkarcMNayTaMgenH? 

 ◊T¿cas    eT  ebIEmn rayetInrNa –	  													             										        

	 10	 	  ®◊k'kat'Tuks®mab'bg'BnÛ®◊k'kat'Tuks®mab'bg'BnÛ

1.   á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'EdlákMBugdak'Bak¥suMkarbg'®◊k' …snµtza®tUvbg' –

										          	 										          	 											         
karEzTaMkumar …mnusßeBjv¤yEdlBwgEp÷k				    cMnYn®bcaMEx									         /ñkbg'®◊k'

										          	 										          	 											         
karEzTaMkumar …mnusßeBjv¤yEdlBwgEp÷k				    cMnYn®bcaMEx									         /ñkbg'®◊k 

										          	 										          	 											         
´z¬esva/ñkbg'®◊k 								        cMnYn®bcaMEx									         /ñkbg'®◊k 

										          	 										          	 											         
´z¬esva/aNaB¥a◊lPaB							       cMnYn®bcaMEx									         /ñkbg'®◊k

										          	 										          	 											         
´z¬esvaemZavIbJÇatulakar							       cMnYn®bcaMEx									         /ñkbg'®◊k

										          	 										          	 											         
karcMNay´z¬evCÇsaÂs†EdlekIteLIg 					     cMnYn®bcaMEx									         /ñkbg'®◊k 
(rYmman Medicare …Zanaòab'rgsuxPaBk®mitxıs 

epßgeT«tEdl/ñkbg'®◊k)				  

2.	 á b∂I …®bBnÛ …nrNamñak'EdlákMBugEtdak'Bak¥sMu CMBak'´z¬cMNayevCÇsa®s∂

							       	 							       	 						      	 										        
®bePTkarcMNay´z¬evCÇsaÂs† 			   kalbriecœTEdl◊nekIteLIg 			   cMnYnEdl◊nCMBak' 				    /ñkCMBak'

							       	 							       	 						      	 										        
®bePTkarcMNay´z¬evCÇsaÂs 			   kalbriecœTEdl◊nekIteLIg				   cMnYnEdl◊nCMBak'				    /ñkCMBak'

							       	 							       	 						      	 										        
®bePTkarcMNay´z¬evCÇsaÂs 			   kalbriecœTEdl◊nekIteLIg				   cMnYnEdl◊nCMBak'				    /ñkCMBak'
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3. 	 á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'EdlákMBugdak'Bak¥suMmanBikarPaB ehIykMBugeZI√kar ehIymankarcMNayEdlKaM®TkargarenaH? enHehAzakarcuHexßayTak'Tgnwg 

karcMNaykargar (IRWE). 

 ◊T¿cas    eT  ebIman p†l'cMnYn IRWE 	 						    

	 11	  	 ZnZan (PÇab'Ps†¨tag)ZnZan (PÇab'Ps†¨tag) 
(rMlgEpñkenH ebIdak'Bak¥Ets®mab'kmµviZIsnßMsM´c(rMlgEpñkenH ebIdak'Bak¥Ets®mab'kmµviZIsnßMsM´c Medicare (MSP)  Medicare (MSP) …… Apple Health  Apple Health s®mab'kmµkrEdlmanBikarPaBs®mab'kmµkrEdlmanBikarPaB (HWD)  (HWD) b"ueNˆaHb"ueNˆaH))

1.   ZnZanKWCa®Kb'`agEdl/ñkman …kMBugTij ehIy/aclk' edaHdUr …bEm¬gCasac'®◊k' …luyEdlkan'eday/ñkd´T. ZnZanminrYmbJçËl®TB¥sm∫ti†pÊal'x¬ÁndUcCae®K]gsg˙arwm, 

rbs'rbrkñ¨gpÊH, …sem¬»kbMBak'. oTahrN—´nZnZanman –

•	 sac'®◊k'

•	 KNnIEsk

•	 KNnIsnß

•	 CDs
•	 KNnITIpßar®◊k'

•	 mUlb®tsnßM

•	 mUlb®t

•	 zvikarYmKña

•	 PaKÓun

•	 ®◊k'®bcaMqña

•	 TMnukcit

•	 IRA
•	 401K
•	 zvikacUlnivt†n

•	 pÊH rYmTaMgmYy 

Edl/ñkrs'enA

•	 zvikabJç¨HsB

•	 xundU

•	 dI

•	 kicçsn¥akarlk'

•	 /Kar

•	 ®TB¥manCIvit

•	 Zanaòab'rg/ayuCIvit

•	 EpnkarbuN¥sBbg'®◊k'Camun

•	 zvikamhaviT¥a

•	 karEckrMElkeBlevla

•	 obkrN—/aCIvKmµ

•	 obkrN—ksiKmµ

•	 bBust√

2.	 rayZnZanEdl/ñk bI†¿®bBnÛrbs'/ñk …nrNamñak'Edl/ñkkMBugdak'Bak¥Camças' …Tij–

				   	 				    	 				    	 		  	 				    	 				    	 				  
®bePTZnZan 			   /ñkCamças 				   TItaMg					    t´m¬			   /ñkCamças				    TItaMg					    t´m¬

				   	 				    	 				    	 		  	 				    	 				    	 				  
®bePTZnZan 			   /ñkCamças				    TItaMg					    t´m¬			   /ñkCamças				    TItaMg					    t´m¬

				   	 				    	 				    	 		  	 				    	 				    	 				  
®bePTZnZan 			   /ñkCamças				    TItaMg					    t´m¬			   /ñkCamças				    TItaMg					    t´m¬

				   	 				    	 				    	 		  	 				    	 				    	 			   	
®bePTZnZan 			   /ñkCamças				    TItaMg					    t´m¬			   /ñkCamças				    TItaMg					    t´m¬

3. á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'EdlákMBugdak'Bak¥suMmanrzyn†dwkTMnij TUk RVs kugtWn¤r …ìUtU –

						      	 								        	 						      		  	 							     
qñaM (o 2010) 					     ìak (o Ford)							       ìUEDl (o Escort)						      cMnYnCakmµsiT

 Binit¥emIl ®bsinebI◊nCYl  	  Binit¥emIl ®bsinebI◊ne®bIkñ¨geKalbMNgevCÇsaÂs  

						      	 								        	 						      		  	 							     
qñaM (o 2010) 					     ìak (o Ford)							       ìUEDl (o Escort)						      cMnYnCakmµsiT

  Binit¥emIl ®bsinebI◊nCYl 	   Binit¥emIl ®bsinebI◊ne®bIkñ¨geKalbMNgevCÇsaÂs†  

	 12	  	 ZnZanZnZan LTSS bEnΩm bEnΩm (bMeBjEtebI/ñkkMBugdak'Bak¥suMesvabMeBjEtebI/ñkkMBugdak'Bak¥suMesva  LTSS)

1.	 á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'EdlákMBugdak'Bak¥suMCamças' …TijpÊHEdlCalMenAâancm∫g –

										          	 										          	 										        
/asyâan®TB¥sm∫ti†								       t´m¬bcçb̈∫nñ (tam/ñkvayt´m¬)							       cMnYn®◊k'kmçIEdlCMBak'elI®TB¥sm∫t

										          	 										          	 										        
/asyâan®TB¥sm∫t								       t´m¬bcçb̈∫nñ (tam/ñkvayt´m¬)							       cMnYn®◊k'kmçIEdlCMBak'elI®TB¥sm∫t 
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2.  á bI†¿®bBnÛrbs'á …nrNamñak'EdlákMBugdak'Bak¥suM◊nlk' edaHdUr p†l'O¥eK …epÊrZnZankñ¨gry:eBl®◊MqñaMcuge®kay (rYmTaMg®tws∂®TB¥sm∫ti† rzyn† sac'®◊k'  

…®TB¥manCIvit)    ◊T¿cas    eTebIEmn bMeBjxage®kam – (PÇab'snw¬kbEnΩm ebIcaM◊c')

						      	 								        	 						      		  	 							     
®bePTZnZan					     kalbriecœTepÊr							       t´m¬ZnZanEdl◊nepÊr						      /ñkEdl◊nepÊreTAkan' 

						      	 								        	 						      		  	 							     
®bePTZnZan					      kalbriecœTepÊr							       t´m¬ZnZanEdl◊nepÊr						      /ñkEdl◊nepÊreTAkan'

	 13	   Zanaòab'rgkarEzTaMry:eBlyUrZanaòab'rgkarEzTaMry:eBlyUr (min®tUvkars®mab'kmµviZIsnßMmin®tUvkars®mab'kmµviZIsnßM Medicare)

á¿eyIgmanZanaòab'rgry:eBlEvg?   ◊T¿cas    eT		 ebIEmn bMeBjxage®kam – (PÇab'snw¬kbEnΩm ebIcaM◊c')	  ◊T¿cas    eT
ebIEmn sUmrayeQµaH®kumÓunZanaòab'rg nig/ñkEdleKalkarN—Zana –

						      	 							       	 					     	 	 				    	 					   
®kumÓunZanaòab'rg					    elxeKalkarN—						      eQµaH/ñkkan'eKalkarN 		  buK†lEdl◊nZana			   t´m¬dul¬ar (ebI LTCP) 

						      	 							       	 					     	 	 				    	 					   
®kumÓunZanaòab'rg					    elxeKalkarN						      eQµaH/ñkkan'eKalkarN 		  buK†lEdl◊nZana			   t´m¬dul¬ar (ebI LTCP)

edIm∫IrYmbJçËlmtibEnΩms®mab'Bak¥suMenH PÇab'snw¬kmYyCamYyB¤t·man.edIm∫IrYmbJçËlmtibEnΩms®mab'Bak¥suMenH PÇab'snw¬kmYyCamYyB¤t·man.

	 14	   B¤t·mantMNagEdlmansiTiÛB¤t·mantMNagEdlmansiTiÛ 
tMNagEdlmansiTiÛKWCamnusßeBjv¤yNamYyEdldwgBIsΩanPaB®KYsar ehIy®tUv◊neday®KYsaredIm∫IeZI√skmµPaBkñ¨gnam®KYsarcMeBaHeKalbMNgsiTiÛTTYl.

edaykMNt'tMNagEdlmansiTiÛ /ñkkMBugp†l'kar/nuJÔatO¥tMNagEdlmansiTiÛrbs'/ñk –

•	 cuHhtΩelxaelIBak¥suMkñ¨gnamCa/ñk 
•	 TTYlkarCUndMnwgTak'TgnwgBak¥suM nigcMnYn nig

•	 eZI√skmµPaBkñ¨gnamCa/ñkcMeBaHbJ˙aTaMg/s'Tak'TgnwgBak¥suM nigKNnI.

1.	 etI/ñkkMNt'tMNagEdlmansiTiÛ…eT?     ◊T¿cas     eT

2.	 etI/ñkcg'O¥tMNagEdlmansiTiÛTTYlkarCUndMNwgTak'TgnwgBak¥sMu  

	 nigKNnIrbs'/ñk…eT?      ◊T¿cas      eT

3.	 etItMNagEdlmansiTiÛman/aNaB¥a◊l®sbc∫ab'…eT?  

	  ◊T¿cas   eT  ebIman s®mab' nrNa? 																			                  			          

4.	  etItMNagEdlmansiTiÛman/MNacemZavI…eT?							    

	  ◊T¿cas   eT  ebIman s®mab' nrNa? 													             										        

																						                      										        
eQµaH ¿ /g∂PaBtMNagEdlmansiT 		

												            	 																			                 
elxTUrsBÊ 											           /asyâan/uIEml										           
 
																						                      										        
/asyâanepI∆sMbu®ttMNagEdlmansiT
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	 15	   /aneday®bug®by¤tñ muneBlcuHhtΩelxa/aneday®bug®by¤tñ muneBlcuHhtΩelxa

karbg'®◊k'vijrbs'Zanaòab'rgsuxPaB nigkarEzTaMry:eBlyUr –karbg'®◊k'vijrbs'Zanaòab'rgsuxPaB nigkarEzTaMry:eBlyUr –

tamc∫ab' râùasuInetan/acs†ar´z¬Edlva◊nbg's®mab'®bePTesvaevCÇsaÂs†Cak'lak'BI®TB¥rbs'/ñktamry: Estate Recovery (RCW 41.05A.090, RCW 43.20B.080 
nigCMBUk 182-527 WAC). Estate Recovery minekIteLIgeTrhUtdl'/ñks¬ab' kars¬ab'rbs'bI†¿®bBnÛenArs'rbs'/ñk nigkUnenArs'rbs'/ñk/ayu 21 qñaM …cas'CagenH. 

vak°minekIteLIgEdlebIkUnenArs'rbs'/ñkBikarEPñk¿manBikarPaBenAeBl/ñks¬ab'. ®◊k'Edl/acs†ar◊nrYmman –

esva nigkarKaM®Try:eBlyUr Apple Health ùasuInetanCak'lak' ®bsinebI/ñkman/ayu 55 qñaM …elIsenHenAeBl/ñkTTYl◊nesvakmµ

esvamUlniZirâCak'lak' edayminKitBI/ayurbs'/ñk enAeBl/ñkTTYl◊nesvakmµ.

/ñk/acEs√grkbJÇIesvaEdl®tUvs†ar´z¬edIme®kam WAC 182-527-2742. /ñk/acEs√grkbJÇI®TB¥sm∫ti†Edlminrab'bJçËlkars†are®kam WAC 182-527-2746.

râk°/acdak'bNw†gmunmrNPaBelI®TB¥sm∫ti†rbs'/ñk enA/ayuNamYy ®bsinebI/ñkk¬aysΩab¤n/ci´Ân†y— (WAC 182-527-2734). râ/acs†arBIkarlk'®TB¥sm∫ti† …/cl®TB¥ 

rbs'/ñk luH®taEt –

•	 bI†¿®bBnÛrbs'/ñkrs'enAkñ¨gpÊH 
•	 sac'jatirbs'/ñkenAkñ¨gpÊH KWCashmças' ehIybMeBjtamlk≈xNÎCak'lak'.

•	 kUnrbs'/ñkrs'enAkñ¨gpÊH ehIyBikarEPñk¿manBikarPaB …

•	 kUnrbs'/ñkrs'enAkñ¨gpÊH ehIyman/ayuticCag 21 qñaM.

/ñk/acEs√grkbJÇIesvaEdl®tUvs†ar´z¬edIme®kambMNulmuneBls¬ab'kñ¨g WAC 182-527-2734.

karcat'taMgsiTiÛ nigsh®btibti†kar –karcat'taMgsiTiÛ nigsh®btibti†kar –

/ñkyl'za/ñkcat'taMgkarTUTat'PaKITIbIs®mab'karEzTaMevCÇsaÂs†dl'râùasuInetanenAeBl/ñkTTYlZanaòab'rg Apple Health ùasuInetan. enHmann¤yzarâùasuInetan 

nwgecjvik˚yb®tEpnkarZanaòab'rgepßgeT«tNamYyEdlmankatB√kicç®sbc∫ab'edIm∫Iòab'rgkarcMNayEpñkevCÇsaÂs†rbs'/ñk (enHKYrEtCaEpnkarZanaòab'rgrbs'/tItbI∂¿®bBnÛ  

…/aNaB¥a◊lEdlElgrs'enACamYy). /ñkCavEpnkarZanaòab'rg/acTTYlB¤t·man/MBIkarcMNayEpñkevCÇsaÂs†rbs'/ñkEdlbg'edayEpnkarenaH. ®bsinebI/ñkx¬aczaenH 

/acbg˚e®KaHzñak'dl'/ñk …kUnrbs'/ñk /ñk/acesñIO¥eyIgminbn†karTUTat'PaKITIbIs®mab'karEzTaMevCÇsaÂs†.

karbg˙aj®◊k'®bcaMqñaM –karbg˙aj®◊k'®bcaMqñaM –

®bsinebI/ñk …bI†¿®bBnÛrbs'/ñkcab''/armµN—elI®◊k'®bcaMqñaM ehIy/ñkTTYl/tΩ®beyaCn—EzTaMsuxPaBry:eBlyUr Apple Health (Medicaid) ùasuInetan /ñk®tUvEtdak' 

eQµaHrâùasuInetanCa/ñkTTYlplenAsl'®bcaMqñaM.

siTiÛsvnakarrâ◊l –siTiÛsvnakarrâ◊l –

®bsinebI/ñkminyl'®sbCamYykarse®mccit† eyIg◊neZI√/MBIkarZanaòab'rgsuxPaB …esvaEzTaMsuxPaBry:eBlyUr /ñkmansiTiÛbw†gkarse®mccit†tamry:dMeNIrkarsvnakarrâ◊l.  

/ñkk°/acesñIsuM/ñk®Kb'®Kg nigrâ◊lO¥®tYtBinit¥karse®mccit† …skmµPaB EdlmanCem¬aHedaymin~HBal'siTiÛrbs'/ñkdl'svnakarrâ◊leT.

	 16	  	 kar/nuJÔatkar/nuJÔat

áyl'zaB¤t·manEdláp∂l'edIm∫Idak'Bak¥suM …bn†CMnYynwgk¬ayCa®bZanbTedIm∫IepÊ»gpÊat'edaymÂnI†shB¤nÛ nigrâedIm∫IkMNt'zaetIva®twm®tUv…eT. á/nuJÔat/aC∆aZrEzTaMsuxPaBrâùasuIn 

etan (HCA) nig®ksYgsg∂mkicç nigesvasuxPaB (DSHS) O¥eZI√karepÊ»gpÊat'®TB¥sm∫ti†edIm∫IkMNt'siTiÛTTYlrbs'á nigedIm∫IepÊ»gpÊat'PaB®twm®tUv´nB¤t·manhirJÔvtΩ¨rbs'á.  

áyl'za HCA nig DSHS /acesuIb/eg˚t nigTak'Tg®KwHsΩanhirJÔvtΩ¨NamYy CaEpñk´ndMeNIrkarepÊ»gpÊat'®TB¥sm∫ti†. áyl'za kar/nuJÔatenHbJçb'enAeBlkarse®mccit† 

/viCÇmancuge®kayeZI√eLIgelIBak¥suMrbs'á siTiÛTTYlrbs'ás®mab'/tΩ®beyaCn—bJçb' …ádkhUtkar/nuJÔat enAeBlNamYyedayp†l'karCUndMNwgdl' HCA nig DSHS Calaylk≈N— 

/kßr. ákYrEtdkhUt nigbdiesZp†l'kar/nuJÔat áyl'za ánwgminmansiTiÛcMeBaHkmµviZI Medicaid (EdlTak'Tgnwg SSI) rbs' Apple Health ùasuInetans®mab'cas'Cra BikarEPñk …

BikarPaBeLIy.

kardkhUt …karbdiesZ/nuJÔatkarepÊ»gpÊat'®TB¥sm∫ti†min~HBal'siTiÛTTYls®mab'karKaM®Tkarkat'edrs®mab'mnusßcas' (TSOA).
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	 17	 	 karcuHeQµaHe◊HeqñatkarcuHeQµaHe◊Heqñat

naykâanp†l'esvakarcuHeQµaHe◊Heqñat rYmTaMgkarcuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†. kardak'Bak¥suMcuHeQµaH …bdiesZcuHeQµaHe◊Heqñatnwgmin~HBal'esva …cMnYn/tΩ®beyaCn— kardak'Bak¥suMcuHeQµaH …bdiesZcuHeQµaHe◊Heqñatnwgmin~HBal'esva …cMnYn/tΩ®beyaCn— 

Edl/ñk/acTTYlBIPñak'garenHeT.Edl/ñk/acTTYlBIPñak'garenHeT. ®bsinebI/ñkcg'◊nkarCYybMeBjEbbbTkarcuHeQµaHe◊Heqñat eyIgnwgCYy/ñk. karse®mccit†zaetIEs√grk …TTYlCMnYyKWCarbs'/ñk.  

/ñk/acbMeBjEbbbTkarcuHeQµaHe◊HeqñatedayGkCn. ®bsinebI/ñkeC]nrNamñak'e®C«tE®CksiTiÛrbs'/ñkkñ¨gkarcuHeQµaHe◊Heqñat …bdiesZcuHeQµaHe◊Heqñat siTiÛrbs'/ñkkñ¨g 

GkCnPaBkñ¨gkarse®mccit†zaetIcuHeQµaH …kñu¨gkardak'Bak¥suMcuHeQµaHe◊Heqñat …siTiÛÛrbs'/ñkkñ¨gkare®CIserIsKNbkßneya◊ypÊal'x¬Án …cMNUlcit†neya◊yepßgeT«t /ñk 

/acbMeBjbMeBjCamYy – Epñke◊HeqñatrâùasuInetan PO Box 40229, Olympia, WA 98504, /uIEml elections@sos.wa.gov, …TUrsBÊeTAelx 1-800-448-4881.
 

etI/ñkcg'cuHeQµaHe◊Heqñat …/ab'edtkarcuHeQµaHe◊Heqñatrbs'/ñk…eT?etI/ñkcg'cuHeQµaHe◊Heqñat …/ab'edtkarcuHeQµaHe◊Heqñatrbs'/ñk…eT?   ◊T¿cas◊T¿cas    eTeT

®bsinebI/ñkminBinit¥®b/b'eT eyIgnwgBicarNaza/ñk◊nse®mccit†mincuHeQµaHe◊Heqñat enAeBlenHeT luH®taEt/ñkmansiTiÛ ehIyminbdiesZ karcuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†.®bsinebI/ñkminBinit¥®b/b'eT eyIgnwgBicarNaza/ñk◊nse®mccit†mincuHeQµaHe◊Heqñat enAeBlenHeT luH®taEt/ñkmansiTiÛ ehIyminbdiesZ karcuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†.

luH®taEt/ñkKUs “ eT xagelI /ñk/acmansiTiÛTTYlkarcuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†. /ñkmanMbusiTiÛTTYlkarcuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti† ®bsinebI/ñkman/ayu`agehac 

Nas' 18 qñaMenAkare◊HeqñatbnÊab' /ñkKWCaBlrâshrâ/aemrik ehIy DSHS maneQµaHrbs'/ñk lMenAâan nig/asyâanepI∆sMbu®t ´z©ExqñaMkMeNIt karepÊ»gpÊat'B¤¤t·manBlrâ 

nightΩelxarbs'/ñkbJÇak'BIkarBit´nB¤t·manEdl◊np†l'elIBak¥suMenH.

etI/ñkcg'cuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†…eT?etI/ñkcg'cuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†…eT?   ◊T¿cas◊T¿cas    eTeT

®bsinebI/ñkKUs “◊T¿cas” …minKUs®b/b'TaMgBIr ehIybMeBjt®mUvkarsiTiÛTTYlkarcuHeQµaHe◊Heqñat®bsinebI/ñkKUs “◊T¿cas” …minKUs®b/b'TaMgBIr ehIybMeBjt®mUvkarsiTiÛTTYlkarcuHeQµaHe◊Heqñat DSHS nwgepI∆B¤t·manrbs'/ñkeTAkariyal¤yrâelxaZikar ehIy/ñknwg nwgepI∆B¤t·manrbs'/ñkeTAkariyal¤yrâelxaZikar ehIy/ñknwg 

cuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†.cuHeQµaHe◊Heqñatedays¤√y®bvti†.

edIm∫IEckrMElkmtieyabl' …rYmbJçËlB¤t·manbEnΩm sUmPÇab'snw¬kbEnΩm.edIm∫IEckrMElkmtieyabl' …rYmbJçËlB¤t·manbEnΩm sUmPÇab'snw¬kbEnΩm.

	   18	 	 kar®bkas nightΩelxakar®bkas nightΩelxa	
á◊n/an nigyl'B¤¤t·manenAkñ¨gBak¥suMenH. á®bkas e®kamkarkaBin¤y´nkarPUtkuhke®kamc∫ab'râùasuInetan zaB¤t·manEdlá◊np∂l'enAkñ¨gBak¥enH rYmTaMgB¤t·manTak'TgnwgBlrâPaB 

nigsΩanPaB/en†a®bevsn—rbs'smaCikdak'Bak¥suM/tΩ®beyaCn— KWBit ®twm®tUv nigeBjelj´ncMeNHdwgxıs'bMputrbs'á.

																	                 	 				    				    	 					   
htΩelxarbs'/tiziCn 															              elxTUrsBÊ 							       kalbriecœT 

																	                 	 								        	 						    
htΩelxabI†¿®bBn															               elxTUrsBÊ								       kalbriecœT

																	                 	 								        	 						    
htΩelxrbs'ÅBukm†ay/tiziCnkumarCanItiCn 											           elxTUrsBÊ								       kalbriecœT	

																	                 	 								        	 						    
htΩelxatMNagEdlmansiTiÛ …/ñkCYy 												           elxTUrsBÊ								       kalbriecœT
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